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JAPAN

I. Customs Tariff Law

(Provisional Translation)

(Principle for Determining the Customs Value)

Article &
1. The value for custowms purposes of imported goods
(hereinafter referred to as "customs value") shall, ercept
where the first sentence of paragraph 2 apolies, be the
price actually paid or payable by the buyer to or for the

benefit of the seller for the imported goods in the import

transaction relating to the goods (excluding the amounts of

customs duty or any other charges reduced or refunded in

the country of exportation at the time of their exportationy,

plus the cost of transport, etc., as enumerated below, to

the extent that they are not included in the price actually
paid or payable for the goods (hereinafter referred to as
the "transaction value"):
(1) cost of transport, cost of insurance and octier
expenses incurred for transport of the goods to the
port of importation (referred to as "cost of trans-
port, etc., to the port of importation” in the next
Article and in paragraph 2 of Article 4-3);
(2) the following commissions or expenses, to the

extent that they are incurred by the buyer in tre
irport



VAL/1/Add.7
Page 3

import transaction relating to the goods:

(3>

(a) brokxerage and commissiors, except buying
commissions;

(b) the cost of éontainers which are treated as
being one for customs pﬁrposes with the goods
in question, provided tkat they shall be of the
same kind and value as the conteiners usually
used for such imported goods;

(c) the cost of packing the imported goods;

the value of the following goods or services

where supplied directly or indirectly by the buyer

free of charge or at reduced cost for use in connection

with tlie productior of the imported goods and the

import transaction:

(a) meterials, parts or similar items incorporated
in the imported goods;

(b) tools, moulds or similar items used in the
production of the imported goods; |

(¢) materials consumed in the production of

the imported goods;

(a) engineering, plans and sxetches and such other
services necessary for the production of the

imporfed goods as may be prescribed by a Cabinet

Order:

()
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2.

(4) the value of the use of patent, design or trade-
mark right and such similar rights as may be prescribed
by a Cabinet Crder (excluding the right to reproduce
the imported goods in Japan), related to the imported
goods, that the buyer must pay, directly or indirectly,

as a condition of the inmport transaction relating to

the imported goods; and

(5) the value of any part of the proceeds of any

subsequent disposition or use of the imported goods

by the buyer that accrues directly or indirectly to

the seller.

wWhere there exists any of the circumstances prescribed

in the following sub-paragraphs in conrection with the

import transaction relating to the imported goods, the

customs value of the imported goods shall be determined

in accordance with the provisions of Article 4-2 through

Article 4-4;

(1) when there are restrictions as to tae disposition
or use of the imported goods by the buyer (excluding
restrictions as to the geographical area in which

the imported goods may be resold by the buyer and
such other restrictions as may be prescribed by a
Cabinet Order);

(2) when the import transaction relating to the

imported goods is subject tc a condition that

the
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the transaction value of the imported goods is

established on the basis of the quantity ox price

of goods other than the impcerted goods, sold ir

transaction between the seller and buyer of the

imported goods or to any other condition which makes
it difficult to determine the customs vaiue of the
imported goods;

(3) when the value of ény part of the proceeds

of any subseguent dispositiorn or use of the imoported

gopds by the buyer that accrues directly or indirectly

to the seller is unx=own;

(4) when the buyer and seller are relzved (i.e.

wher. they are officers or directors of orne zrother's

busiresses or when there is such relationshir betwee=n

the buyer and seller as may e prescribed by a Cabines

Crder; the same to aprply hereinafter in this sub-

paragraph and in paragrarh 1 of article £-3) and the

relatiornship is coasidered to have influernced the
transaction value of the imported goods.

Provided, however, that the first sentence of this
parzgrarh shall rnet apoly to cases which core under sub-
paragraph (4) above but in which the importer of the
imported goods denonstrates, irn accordance with the
provisions of a Cabinet Order, that the transaction value

of the imported goods is the same 2s, or closely avproxinates

to,
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to, the customs value of identical or‘sigilé:;goodé'
(exported to Japan on or about the same date astthe"
imported goods and produced in the coeuntry of productior

of the ipported goods; the same U0 apLiy ner&in?fxgr i
this paragraph), calculated in accordance Qith fhe.
provisions of the preceding parégraph or Article 4.3

(with eppropriate aijustment made, in accordance with the
provisions of a Cabirnet Order, to tax account of price |
difference between the imported goods and the idertical or
similar goods arising from differé:ces in commercial level,
quantity or cost cof transport, etc., as enumerated ir ary
of the sub-paragrarhs of the said varagragk, and such other
costs and charges as may be prescribed by a Cabinet Order),
Where the customs value is calculated under the provisiorns
of the said paragraph, there shall be used the custoxs
value of goods identical or similar to the inported goods
in an import transaction between a buyer and seller who

ere uot related in terms of the provision of sub-paragraph

(4).

(Deteruination of Custeoms Value cn the Basis of
Transaction Value of Identical or Similar Goods)

Article &4-2

1. When the customs value of the imported goods cannot

be calculated under the provisions of paragraph 1 of the

breceding
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of the said Article applies and if there is available the
transaction value {i.e. the customs value which has already
been accepted under the provisions of paragraph 1 of the
preceding Article; the same to apply hereinafter in this
Article) of goods identical or similar to the imported goods
(exported tc Japan on or about the same date as the imported
goods and produced in the country of prcduction of the
imported goods; hereinafter in this Article referred to as
"identical or similar goods™), the customs value of the
imported goods shall be the transaction value of these
identical or similar goods {if tne transaction values of
both identical and similar goods are available, the customs
value of the imported goods shall be the transaction value
of the former). In applying the provisions of this Article,
the transaction value of identical or similar goods shall
be the transaction vzlue of identical or similar goods in
an import transaction at the same commercial level and in
substantially the same quantity as in the case of the
imported goods (hereinafter in this Asticle referred to
as "identical or similar goods in a sale at the same commercial
level and in the same quantity"). Where there is a significant
difference in cost of transport, etc., to the port of impor-
tation between the imported éoods and the identical or

similar goods in a sale at the same commercial level and in
the
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the same quantity in question arising from differences in
distances and modes of transpert, the transaction value

of the identical or similar goods shall be thne transaction
value after necessary adjustment is made, as may be
prescribed by a Cabinet Order, to take account of any

price difference atfributable to such significant
differences.

2. Where there is available no transaction value of
identical or similar goods in a sale at the same comrercial
level and in the same quantity as provided for in the
preceding paragraph, the trahsaction value of the identical
or similar goods as provided‘for in the said paragrapa
shall be the transaction value of identical or similar
goods after necessary adjustment is madé, as may be preécribed’
by a Cabinet Order, to take account of any price difference
attributable to differences in commercial level or quantity

and differences in cost of transpoft, etc., to the port

of importation.

(Determination
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(Determination of Customs Value on the Basis of Domestic
Selling Price or Cost of Production)

Article 4-3

1. When the custcms value of the imported goods cannot be

calculated under the provisions of the preceding two Articles
and if there is availsble a domestic selling price of the
imported goods (including the domestic selling price of the
imported goods where they have been delivered from the
Customs with the approval of the Director-General of Customs
under the provisions of paragraph 1 of Article 73 (Delivery
ér goods prior to import permit) of the Customs Law; the
game to apply hereinafter in this paragraph) or a domestic
selling price of goods identical or similar to the imported
goods (produced in the country of production of the imported
goods; the same tb apply hereinafter in this paragraph),
the customs value of the importedAgoods shall be the price as
prescribed in any of the following sub-paragraphs. (Provided,
however, that sub-paragraph (2) shall apply oﬁlvahen sub-
paragraph (1) cannot be applied and the importer of the imported
goods requests application of the provision of sub-paragraph
(2)): | | |

(1) 4if there is available the domestic selling price

of the imported goods or of identical or similer

goods, sold domestically to persons who are not

related to the persons from whom they buy such goods,

the
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the ssme in nature and condition &s those goods st

the time of the import declaration (or at the time

as prescribed in any of the sub-paragraphs of

Article 4 (Exceptional date of determination of

object for duty aésessment) of the Customs Law,

in the case of the goods as enumerated in any of

those sub-paragraphs:;hereinafter in this sub-

paragraph and in the next sub-paragraph referred

to as "the date of aetermination of object for duty

assessment")on or about the date of determination

of object for duty assessment with regard to the

imported goods, the customs value shall.be such

domestic selling price, subject.to deductions for

the following commissions, etc.:
(s) the commissions usually paid or agreed to
be paid or the additions usually made for profit
and general expenses (excluding the expenses as
enumerated in (b) below) in connection with the
éomestic sale of imported goods of the same class
or kind (i.e. goods which fall within a group or
range of goods produced by the same industry or
industry sector and which belong to the same class
or kind as the imported goods; the same to apply
in the next paragraph);
(b) the usual costs of transport and insurance
and associated costs incurred for the transport

of



VAL/1/Add.7
Page 11

of the imported goods or of the identical or
similar goods sold in the domestic market from
the time of their arrival at the port of impor-
tation to that of the domestic sale;
(c) the customs duties and other charges paid
in Japan on the imported goods or the identical
or similar goods sold in the domestic market;
{(2) if there is availsble the domestic selling price
of the imported goods, sold domestically to persous
who are not related tc the persons from whom théy buy
such goods, after further processing aftzr the date
of determipnation of object for duty assessmeht, the
customs value shail be such domestic selling price,
subject to deductions for the value added by such
processing and the amounts of commissions, etc., as
enumerated in (a), (b) and (c¢) of the preceding sub-
paragraph.
2. Wher the customs value of the imported goods cannot
be calculated under tke provisions of the preceding
paragraph and if the cost of production of the imported
goods car be confirmed, the customs value of the imported
goods shell ccneist of the cost of production of the
imported goods, usual profit and general expenses in
connection with sales for export to Japan of imported
goods of the same class or kind produced in the country
of production of the imported goods, and cost of tramsport,

etc., of the imported goods to the port of importation.
2=
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3. When the cost of production of the imported goods can
be confirmed and if the importer of the imported goods so

requests, the customs value of the imported goods shall be
calculated under the provisions of the preceding paragraph,

prior te the application of paragraph 1 ahove.

(Determination of Customs Value of Special Imported Goods)

Article 4-4

When the customs value of the iwmported goods cannot
be calculated under the provisions of the preceding three
Articles, the custous value shall be the value calculated
under the provisions of a Cabinet Order as corresponding
to the customs value calculated under the provisions of

those Artiéles.

(Determination of Customs Value of Imported Goods
Deteriorated or Damaged)

Article 4-5

When the customs value is to be calculated under the
provisions of Articles 4 to 4-4 and if it is found that
the imported goods have deteriorated or are damaged, in
the light of the terms and conditions of the import
transaction, by the time of import declaration (or, by
the time as prescribed in sub-paragraphs (2) to (8) of
Article 4 (Exceptional date of determination of cbject
for duty assessment) of the Customs Law, in the case of
the goods as enumerated in any of those sub-paragraphs;

hereinafter in the proviso to paragraph 1 of Article 10

referred
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referred to as "the time of import declaration, etc."),

the customs value of the imported goods shall be the customs
value calculated as if such deterioration or damage had not
occurred, subject to deductions for an amount equivalent to

the depreciation caused by such deterioration or camage.

(Special Rule for Determination of Customs Value of Air
Cargo)

Article 4-6

1. If, when calculating the customs value under the
provisions of any of Articles 4‘to 4.4 inclusive, the
imported goods are goods transpdrted by air, the cost

of transport and cost of insurance incurred ifor transport
to the port of importation of free samples (provided the
cuétoms value of the samples does not exceed such an
amount as may be prescribed by a Cabinet Order as a suall
value, 1f thé customs value is calculated on the tasis of
airfreight and insurance) or of goods the importaticn of
which is deemed to be urgently necessary for disaster
relief, the protection of public hygiene or any other
similar purposes and of such other similar goods as may
be prescribed by a Cabimnet Crder shall be calculated on
the basis of cost of transport and cost of insurance for
the usual mode of tramsport other than by air.

2. If, when calculating the customs value under the pro-

visions of any of Articles 4 to 4-4, inclusive, the imported

£00ds
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goods are goods brought into Japan as accompanied luggage
by a person entering Japan or any other goods the import
transaction of which is considered to be at the level of
retail transaction, and they are cdeemed to be for the
personal use of the importer of the imported goods, the
customs value of the imported goods shall be the wvalue

at which they would have been imported at the level of
usual wholesale transaction. The first sentence of this
paragraph shall apply mutatis mutandis to the case where
the imported goods afe a gift to a person resident in Japan

and are deemed to be for the personal use of the recipient

of the gift.

(Foreign Exchange Rate Used for Conversion of Currency)

Article 4-7.

1. When the customs value is to be calculated under

the provisions of any of Articles 4 to 4-6, inclusive,

the conversion of a value expressed in foreign curreacy
into Japanese currency shall be made on the basis of the
foreign exchange rate on the date of import cdeclaration of
the imported goods (ofson the relevant date as prescribed
in sub-paragraph (1) of Artiéle 5 (Exceptions to applicable
laws and regulations) of the Customs Lew, if the customs
value is to be calculated for the goods &s enumerated in
the said sub-paragraph).

2. The foreign exchange rate as prescribed in paragraph 1

above shall be established by a Ministry of Finance Ordinance.

(Mandate
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(Mandate to Cabinet Order)

Article 4-8

Matters other than those prescribed in Articles 4

to 4-7 which are necessary for calculation of the customs

value of the imported goods shsll be prescribed by a

Cabinet Order.
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II. Cabinet Order for zZnforcement
of the Customs Tarill Law

(Provisional Translation)

(Price Actually Paid or Payable for the Imported Goods)

Arvicle 1-3 _
The "price actually paid or payable by the buyer to
or for the benefit of the seller for the imported goocds",
as provided for in‘paragraph 1 of Article 4 (Principle
for determining the customs value) of the Law, shall be
the total payment made or to be made by the buyer to or
for the benefit of the seller for the imported gdods
(including any amount of indirect payment, such as settle-
ment made or to be made by the buyer for the benefit of
the seller, whether in whole or in part, of a debt owed by
the seller; the: same to apply hereinafter in this Article),
excluding such expenses, etc., as enumerated in any of the
sub-paragraphs below. (Provided, however, that in cases
where such total payment less the expenses, etc., as
enumerated in any of the following sﬁb—paragraphs caanot
be ascertained for the imported goods, 6wing to the fact
that such expenses, etc., cannot be distinguished, the
price actually paid or payable fér the imported gouds
shall be the total payment, including those expenses,L

etc., that cannot be distinguishedy.

Q)
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| (1) charges for services for constructiorn, erection,
assembly, maintenance or technical assistance,
undertaken on the imported goods after the date of
the import declaration for the imported goods (or, -
in the case of the goods as enumerated in any of -
the sub-paragraphs of Article 4 (Exceptional date

of determination of object for duty assessment) of

' the Customs Law, such time as provided for in any

of those sub-paragraphs; in paragraph 1 of Article
1-9 referred to as "the date of determination of object
for duty assessment");

(2) the cost of transport of the imported goods
after their arrival at the port of importation, cost
of insurance and any other expenses associated with
such transport;

(3) customs duties and any other charges levied on
‘the imported goods in Japan;

(4) 1interest for deferred pwyment for the imported

goods, where the import transactior is subject to

deferred payment.

(Cost of Transport, etc., to be Included in the Customs
Value)

Article 1-4

1. The "cost of transport, etc., to the port of importation”

as provided for in sub-paragraph (1) of paragraph 1 (Cost of
transport,
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transport, etc., to the port of importation) of Article 4
ol the Law, shall, when actual cost of transport, etec.,

for the imported goods to the port of importation
consideradbly exceeds tae cost of transport, etc., for the
imported goods to the port of importation usually required
to be paid, cowing to the fact that the importgd goods
(excluding goods coming under the goods as provided for

in paragraph 1 of Article 4-6 (Special rule for deterai-
nation of customs value of air cargo) of the Law) are
transpdfted under unusual circumstances, be the cost of
transoport, etc., to thé port of importation usually required
to be paid.

2. "The services necessary for. the prcduction of the imported
goods as may be prescribed by a Cabinet Order” under the
provision of (d) of sub-paragraph (3) of paragraph 1 of
Article 4 (Value of services to be included in the customs
vélue) of the Law shall be engineering, plans and sketches,
development, artwork and design work, undertaken elsswhere
than in Japan.

3. The rights similar to patent, design and trade mark
right as may be prescribed by a Cabinet Order under sub-
paragraph (4) of paragraph 1 of Article 4 (The value of
the use of patent right, etc., to be included in the
customs value) of the Lak shall be the right cf utility
model, copyright and neighboring rights and a production
method based on special techniques, etc., for wnich

royalties or license fees must be paid.

(4Adjastazent
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(AQjustment to Takxe Account of Price Difference when it
is to be Demonstrated that the Transaction Value of the

Imported Goods was not Influenced by Rela.ionship and
Procedure for Such Demonstration)

Article 1-5

1. "Such other costs and charges as may be prescribed
by a Cabinet Order" under the proviéo to paragraph 2 of
Article 4 (Demonstration that the transaction value of
the imported goods was not influenced by relationship)
of the Law shall be costs and charges, other than cost
of transport, etc., as enumerated in any of the sub-
paragraphs of paragraph 1 of the said Article (Cost of

- transport, etc., to be included in the customs value),
that are incurred by a seller in an import transaction
in which he and the buyer are not related (in terms of
sub-paragraph (4) of paragraph 2 of the said Article
(Relationship); the same to apply hereinaftef), but that
are not incurred, wholly or partially, by the seller who

is related to the buyer. |

Z. Adjustment to be made under the provisions of the
provisc to paragraph 2 of Article 4 of the .aw in order

to take account of price difference between the imported
goods and identical or similar goods arising from
differences in commercial level, quantity, or cost of
transport, etc., as enumerated in any of the sub-paragraphs

of paragraph 1 cof the said Article, or the costs and

charges as provided for in the preceding parugrapl shall

be
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be made by adding to, or deducting from, the customs

value of identical or similar goods, calculated under

the provisions of paragraph 1 of the said Article
(Principle for determining the customs value) or

paragraph 1l or 2 of Article 4-3 of the Law (Determination
of customs value on the basis of domestic selling price

or cost of production), price difference arising from
those differences which may becbme available when calcu-
lation is made on the basis of a price-list showing a
series of prices for identical or similar goods for
different commercial levels or qﬁantities and any other
Gata on the basis of which it may be found that éuch
adjustment can appropriately be made.

'3. Any person who is to demonstrate under the provisions
of the proviso to paragraph 2 of Article 4 of the Law

that the transaction value of the imported goods is the
same as, or closely approximates to, the customs value

as provided for in the proviso to the said paragraph, shall,
at the time of import declaration, submit to the Director-
General of Customs a document stating the transaction
value of the imported goods 00vered by the import declara-
tion, the customs value of identical or similar goods as
provided for in the proviso to the‘said paragraph, details
of adjustment made under the provisions of the preceding
paragraph and any other relevant facts. |

(Restrictions
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{Restrictions as to the Disposition, etc., of the
Irported Goods by the Buyer)

Article 1-6

"Such other restrictions as may be prescribted by a

Cabinet Order™ under sub--paragrapn (1) of paragraph 2 of
Article 4 (Restrictions as to the dispositioq, etc., of
the imperted goods by the buyer) shall be as follows:
(1) restrictions which limit the geographical
arca in which the imported goods may be sold byr
the buyer (excluding those restrictions coming
under the next sub-paragraph);
(2) restrictions as to the disposition or use of
the imported goods by the buyer which are imposed
or required by law or by the Government or a local
Government;
(3) other restrictions as to the disposition or
use of the imported goods by the buyer which do

not substantially affeét the transaction value of

the imported goods.

(Scope
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(Scope of Relationship)

Article 1-7

"Such relationship between the buyer and seller as

may be prescribed by a Cabinet Order” under sub-parasraph (4)
of paragraph 2 of Article 4 (Relationship between the buyer
and seller) of the Law shall be a relationship between ﬁhe
buyer and seller which comes under any of the following
sub-paragraphs:

(1) wheﬁ the buyer and seller are legally recognized

partners in business; |

(2)~ when either the buyer or tiae seller is the

enployer of the otner;

(%) when either the buyer or the seller directly

or indirectly owns, controls or holds 5 percent or

more of the outstanding voting stock or shares of

the other;

(4) when either the buyer or the seller directly

or indirectly controls the other (excluding a case

coming under the preceding sub-paragraph);

(5) when any third party directly or indirectly

owns, controls or holds 5 percent or more of the

-

outstanding voting stock or shares of both the buyer
and seller;

{(6) when the buyer and seller are directly or
indirectly contrclled by a third person (excluding

~a case coming under tne preceding sub-paragraph);

1¢2]
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(7) when together the buyer and seller directly
or indirectly control a third person;

(8) when the buyer and seller are members of the

same family.

(Priority of the Transaction Value of Goods Produced
by the Same Producer, etc.)

Article 1-8

1, If, when calculating the customs‘value of the imported
goods under the provisions of paragraph 1 or 2 of Article

4.2 (Determination of customs value om the basis of
transactioﬁ value of identicel or similar goods) of the

Law, there are available both the transaction value of
identicel gocds produced by the producer of the imported
goods and the transaction value of identical goods produced
by a person other than the said producer, the customs wvalue
of the imported goods shall be the transaction value of the
identical goods produced by the producer of the imported goods,
whereas, if there are available both thé transaction value of
similar goods produced by the producer of the impecrted goods
and the transaction value of similar gcods produced by a
person othér than the said producer, the customs value of

the imported goods shall be the transaction value of the
similar goods produced by éhe producer of the imported goods,
2. If, when calculating the customs value of the imported

gcods under the provisions of paragraph 1 or 2 of Article 4-2

of

s
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of the Law, more than one transaction value of identical
goods produced by the producer of the imported goods, of
identical goods produced by a person other than the
producer of the imported goods, of similar goods produced
by the producer of the imported gobds, or of‘similar goods
produced by a person other than the producer 9f the imported
goods 1is available, the lowest such value shall be

used to determine the customs value of the imported goods.
3. The provisions of paragraph 2 of Article 1-5 shall
apply mutatis mutandis to necessary adjustment made to the
transaction value of identical or simpilar goods under the

provisions of paragraph 1 or 2 of Article 4-2 of the Law.

(Domestic Selling Price c¢f the Imported Goods, etc.)

Article 1-9

1. The "domestic selling price of the imported goods or
of identical or similar goods, sold on or about the date
of determination of object for duty assessment”, as
provided for in sub-paragraph (1) of paragraph 1 of
Article 4-3 (Deternmination of customs value on fhe basis
of domestic séllipg price) of the Law, shall be the domestic
selling price of such goodé on of about the date of
determination of object for duty assessﬁent and shall,

if there is available no such domestic selling price,

be the domestic selling price of such goods at the

earliest date after the date of determination of cbject

for
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for duty assessnment but‘before the expiration of ninety
days after such date.

2. The domestic selling price of the imported gecods or
of identical or similar goods (including such g00ds mixed
with one another for szle; the same to apply hereinafter
in this paragraph), as provided for in sub-paragraph (1)
of paragraph 1 of Article 4-3 of the Law, 2nd the domestic
selling price of the imported goods, as provided for in
sub-paragraph (2) of paragraph 1 of the said Article
(Determination of customs value on the basis of domestic
selling price after further processing), shall be the price
obtained by calculation made on the basis of a unit price
at which these goods (cr, in the case of imported goods or
identical or similar goods as provided for in sub-paragraph
(1) of the said paragraph, any of such goods) are sold at
the first commercial level in Japan (excluding the sale to
any person who directly or indirectly supplied those goods
or services as enumerated in (a) to (d), inclusive, of
sub-paragraph (3) of parsgraph 1l of Article 4 of the Law
(The vaiue of goods ¢r services to be included in the
customs value) free of charge or at reduced cost for use
in connection with the production of the imported goods
for export and the import tramsaction) (or,if more than one
sale at the first commercial level in Japan is available
and the unit prices for such sales are different, on the

bagis of the unit price at which they are sold in the

greatest quantity).
(Determination
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(Determipation of Customs Value of Specisl Imported Goods)

Article 1-10

The "value calculated under the provisions of a Cabinet

order", as provided for in Article 4-4 (Determination of

‘customs value of special imported goods) of the Law, shall

be the Qalue as prescribed in the following sub-paragraphs:
(1) when there is available the customs value,
calculated under the provisions of paragraph 1 of
Article 4 (Principle for determining the customs
value) of the Law or the customs value calculated
under the provisions of sub-paragraph (1) of paragraph
1 of Article 4-3 (Determination of customs value on
the basis of domestic selling price) of the Law (or,
the customs walue calculated under the provisions of
paragraph 1 of Article 4 of the Law, if there are
available both values referred to above), of goods
(produced elsewhere than in Japan) which can
demonstrate a price difference between such goods
and the imported goods arising from differences in
quality, function, time of exportation and any other
circumstance, such customsg value, with necessary
adjustment made to take account of price difference
between such goods and the imported gonds ariging
from differences in quality, function, time of
exportation and any other circumstance, by, for
instance, multiplying the said customs value by
a price-ratio corresponding to differences in

gu&litx
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quality or function which can be seen from the price-
list of such goods or to the difference in time of
exportation;

(2) when the preceding sub-paragraph does not

apply, tl.e customs value calculated in such a
manner as may be prescribed by the bLirector-

General of Customs as a manner consistent with the
provisions of Article VII of the General Agreement
on Tariffs and Trade and of the AZreement on
Implementation of Article VII of the Generai

igreement on Tariffs and Trade.

(Special Rule for Determination of Customs Value of
Air Cargo)

Article 1-11

1. "Such an amount as may be prescribed by a Cabinet
Order" under paragraph 1 of Article 4-6 (Special rule for
determination of customs value of air cargo) of the Law
shall be 200,000 yen.
2o "S5uch other similar goods as may be prescribed
by a Cabinet Order" under paragraph 1 of Article 4-6
of the Law shall Se as enumerated below:

(1) articles presented as gifts by any person

- resident in a foreign country (including any Jjuridical
person having its principal or main office in a

foreign country) to¢ any person resident in Japan for

his
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his personal use the total amount of the custowms value
of which is not more than 100,000 yen, calculated

on the vasis of airfreight and insurance;

(2) news photographs, news films or news recording
tapes which are for ordinary daily newspapers

carrying articles relating to current events, for

news films or for radio- or television-broadcasting,

or impressed flongs and matrices for newspapers;

(3) articles for aircraft, articles for naintenance
of aircraft and articles for office workx, imported

by ary person wno is engaged in trhe air transportation
business in Japan for use in his business and
transported by an aircraft being used for his business;
(4) articles (excluding automobiles, vessels and
aircraft) brought into Japan as accompanied lugsage

or imported as unaccompanied lugsase through the
procedures as prescribed in Article l4 by any person
entering Japan for a purpose other than removal of

his re<idence te Japan which are intended for his
perscnal or prolessional use (excluding those articles
which can be exempted from customs duty under the
provisions of sub-paragraph (7) of Article 14
(Unconditional excaption fron customsrduty on pefsonal
effects) of the Law), the total amount of tre custocrs
value of which is not more than 20C,000 yen, calculated

on the basis of airfreight and insurance;

(6]
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(5) articles (excluding automobiles, vessels and
azircraft) brought into Japan as accompanied lugsase
or imported as unaccompanied luggage through the
procedures as prescribed in Article 14 by any
person enterinj Japan for the purpose of removing
his residence to Japan which are intended for the
personal or professional use of himself or mecbers
of his fanily (excluding those articles which can
be exempted from custons duty under the »rovisions
of sub-paragrapn (8) of Article 14 (Unconditional
exemption from customs duty or housenrold effects
to be moved)of the Law,;, the total amount of the
customs value of which is not mere than 2C0,000 yen,
calculated on thé basis of airfreight ra:d insurance;
(6) goods which, under the terms and conditions
of the contract for the import transaction, should
have been transported by a node of trarsportation
other than air, but whicn have actually beer transported
by air, with any cxpenses incidental to the change
in the mode of traasport being borne by a person other
than the importer of the said zoods, for the reason
that their arrival in Japan was, or was likely to be,
delayed owing to a delay in production of the said
goods or any other cause not attributable to the
importer of the said goods;
(7) goods imported free of charje for repair or

replacenent.
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III. Ministerial Ordinance relating to Exceptions to
Article 1 of the Regulation for Enforcement of

the Customs Tariff Law

(tiinistry of Finance Ordinance No. 9
of 1973, as amended)

(Provisional Translation)

The foreign exchange rate as established by a Ministry

of Finance Ordinance under the provisions of paragraph 2
of Article 4-7 (Foreign exchange rate used for conversion
of currency) of the Customs Tariff Law (Law No. 54 of
1910) shall, notwithstanding the prcvisions of Article 1
of the Regulation for Enforcement of the Customs Tariff
Lav (Ministry of Finance Ordinance No. 16 of 1969), be,
for the time being, the exchange rate publicly announced
by the Director-General of Customs as the weekly average
of the actual foreign exchange rates prevailing in the
week which is two weeks earlier than the week to which
belongs the date as provided for in paragraph 1 of Article
4-7 of the said Law (or, where actual foreign exchange
‘rates, on which calculation of such weekly average is to
be based, did not exist in that week, the weekly average
of the actual foreign exchange rates prevailing in the
week which immediately precedes that week and in which
actual foreign exchange rates are available for use in

éalculation).



